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PRESOFIT PRO
Apparecchiatura professionale di pressoterapia con tuta corporea regolabile: 16

canali, 32 camere d'aria e 8 programmi di lavoro — Modello certificato IDMRTSE8

Pressoterapia
sequenziale

16 canali di lavoro e 32 camere
d'aria con sovrapposizione
parziale tra camere contigue

8 programmi automatici

Modalità dalla A alla H, con
sequenze di gonfiaggio e
sgonfiaggio diverse

Pressione regolabile

Tre livelli di lavoro, da 75 a 225
mmHg, e sedute fino a 60
minuti

Tuta corporea regolabile

Gambe, glutei, fianchi, addome
e vita, con sistema a 3 taglie
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01 INFORMAZIONI GENERALI

PRESOFIT PRO è il nome commerciale esclusivo di Sunmarket Wellness per l'apparecchiatura professionale di

pressoterapia con riferimento IDMRTSE8. Si  tratta di  un sistema di  compressione pneumatica sequenziale

composto da un'unità di comando con schermo touch e da una tuta corporea regolabile che copre gambe,

glutei, fianchi, addome e vita. L'apparecchiatura lavora con 16 canali e 32 camere d'aria, integra 8 programmi

automatici e permette di regolare la pressione di lavoro su tre livelli, tra 75 e 225 mmHg.

1.1  Descrizione dell'apparecchiatura

L'insieme è composto da un'unità principale da tavolo e da una tuta corporea collegata a essa mediante due

fasci di tubi multivia. L'unità gestisce il riempimento e lo svuotamento delle camere d'aria della tuta secondo il

programma, la pressione e i tempi impostati dal professionista sullo schermo:

Unità di comando: corpo da tavolo con schermo touch a colori da 8 pollici, compressore integrato, due

connettori d'aria circolari, interruttore generale e presa di corrente sul pannello posteriore.

Tuta corporea: capo integrale in un solo pezzo con 32 camere d'aria distribuite su 16 canali  di lavoro,

regolabile a 3 taglie mediante cerniere laterali e cerniera centrale superiore.

Programmazione: 8 modalità automatiche identificate dalla A alla H, tre livelli di pressione, tempo di seduta

regolabile e regolazione indipendente del tempo di gonfiaggio di ciascun canale.

Comando  per  zone: tre  accessi  diretti  che  attivano  o  disattivano  gruppi  di  canali,  oltre  alla  chiusura

individuale di qualsiasi canale.

1.2  Uso previsto e utilizzatori

L'apparecchiatura è destinata all'uso professionale in cabina, in centri estetici, spa e centri benessere. Deve

essere utilizzata unicamente da personale con formazione tecnica specifica e dopo la  lettura integrale di

questo manuale. PRESOFIT PRO ha una finalità esclusivamente estetica e di benessere: non è un dispositivo

medico e non è destinata alla prevenzione, alla diagnosi né al trattamento di alcuna patologia, né a intervenire

su disturbi circolatori, linfedema o altre condizioni mediche.

N O T A

Questa apparecchiatura non sostituisce la valutazione di un professionista sanitario. In presenza di qualsiasi

patologia, trattamento medico in corso o dubbio sull'idoneità della seduta, richiedere autorizzazione medica

scritta preventiva prima di applicare il trattamento. Sunmarket Wellness non risponde dell'uso

dell'apparecchiatura da parte di persone prive della qualifica adeguata.

1.3  Identificazione del prodotto

Indicare sempre questi dati quando si richiedono ricambi, assistenza tecnica o documentazione di conformità:

Nome commerciale PRESOFIT PRO · nome commerciale esclusivo di Sunmarket

Wellness

• 

• 

• 

• 
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Riferimento IDMRTSE8

Modello certificato IDMRTSE8 PRESOTERAPIA LYMPHO-PRESS · 8432729114645

Categoria Macchine di pressoterapia professionale · apparecchiature per

estetica

Fabbricante e importatore PostQuam Cosmetic S.L. · Ctra. Burgos-Portugal km 115, 47270

Cigales (Valladolid), Spagna

Origine Progettato in Italia · Fabbricato in Cina

Distributore Sunmarket Wellness S.L.U. · Valencia, Spagna ·

www.sunmarket.es

1.4  Simboli utilizzati in questo manuale

Nel documento sono utilizzati tre livelli di avviso. Rispettarli sempre:

S I M B O L O S I G N I F I C AT O

PERICOLO Rischio per la sicurezza delle persone o di danno grave all'apparecchiatura. Il

mancato rispetto può provocare lesioni.

ATTENZIONE Situazione che può compromettere il risultato del trattamento o la vita utile

dell'apparecchiatura.

NOTA Informazione complementare o raccomandazione di buone pratiche.
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02 PRINCIPI DI FUNZIONAMENTO

2.1  La pressoterapia estetica

La pressoterapia è una tecnica di estetica professionale basata sulla compressione pneumatica controllata. La

tuta avvolge il  corpo e l'unità  regola il  gonfiaggio e lo  sgonfiaggio delle  sue camere d'aria  secondo cicli

programmati, in modo che la pressione percorra la zona trattata in modo ordinato.

Il risultato è un massaggio meccanico ritmico e ripetibile, la cui intensità, percorso e ritmo si regolano dallo

schermo.  In  cabina viene impiegata come tecnologia di  comfort  corporeo e come supporto dei  protocolli

estetici di modellamento della silhouette, di miglioramento visivo dell'aspetto della pelle e di sensazione di

riposo alle gambe.

2.2  Compressione sequenziale per canali

La tuta distribuisce 32 camere d'aria su 16 canali di lavoro, 16 camere per ciascun lato del corpo. Ogni canale

si riempie e si svuota in modo indipendente, e il programma selezionato determina l'ordine: canale per canale

in sequenza ascendente, a coppie concatenate, accumulando canali successivi, in due percorsi simultanei o

su tutta la tuta contemporaneamente.

Questa  architettura  permette  al  professionista  di  modulare  la  sensazione  della  seduta  senza  cambiare

accessorio:  la  stessa  tuta  può  offrire  un  massaggio  delicato  e  progressivo  oppure  una  compressione

avvolgente e più marcata, soltanto con la modalità, la pressione e i tempi di gonfiaggio.

2.3  Sovrapposizione tra camere adiacenti

Ogni camera d'aria si sovrappone parzialmente alla camera contigua. Questa sovrapposizione evita le zone

senza pressione tra canali consecutivi e rende continua, anziché a gradini, la transizione da una camera alla

successiva. Durante la seduta la percezione è quella di una compressione progressiva e omogenea, meglio

adattata al contorno corporeo.

N O T A

La sovrapposizione tra camere è una caratteristica costruttiva della tuta e non richiede alcuna regolazione da

parte del professionista.

2.4  Effetti in cabina

Modellamento della silhouette: la compressione sequenziale si integra come complemento nei protocolli

corporei di modellamento e di riduzione del contorno, in un'ottica estetica.

Aspetto della pelle: supporto nei trattamenti orientati  a migliorare visivamente l'aspetto della cellulite e

della pelle a buccia d'arancia.

Sensazione di leggerezza: aiuta a ridurre la sensazione di pesantezza alle gambe, in un'ottica di benessere

estetico.

Comfort e riposo: il massaggio ritmico offre un'esperienza di rilassamento corporeo, in particolare con le

modalità ad alta frequenza e con la modalità di compressione globale.

• 

• 

• 

• 

PRESOFIT PRO Manuale di istruzioni / Principi di funzionamento

P R E S O F I T  P R O ©  S U N M A R K E T  W E L L N E S S  ·  S U N M A R K E T . E S 0 5  /  4 8



Sinergia con la cosmetica di cabina: la seduta può essere abbinata a cosmetica drenante o riducente e a

bendaggi freddi all'interno del protocollo, sempre nell'ambito di un trattamento estetico.

• 
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03 APPLICAZIONI ESTETICHE

PRESOFIT  PRO  è  stata  progettata  per  l'utilizzo  in  cabina  con  una  finalità  esclusivamente  estetica  e  di

benessere. Le sue applicazioni abituali sono:

Protocolli corporei estetici di benessere e comfort

Complemento  nei  programmi  di  modellamento

della silhouette

Supporto  nei  trattamenti  per  migliorare

visivamente l'aspetto della cellulite

Lavoro  estetico  sulla  sensazione  di  ritenzione

idrica, in una prospettiva cosmetica

Sensazione  di  gambe  stanche  e  pesanti  a  fine

giornata

Sedute  di  riposo  corporeo  dopo  sforzo  fisico  o

giornate prolungate

Preparazione  e  chiusura  di  altri  trattamenti

corporei di cabina

Complemento  di  protocolli  con  cosmetica

drenante o riducente

3.1  Zone di lavoro della tuta

Gambe

Glutei

Fianchi

Addome

Vita

Lavoro  corporeo  inferiore  completo  con  tuta

integrale

N O T A

La tuta non include braccia e l'apparecchiatura non ammette ampliamento con moduli per le braccia. Tutte le

applicazioni descritte si riferiscono alla parte inferiore del corpo e alla zona addominale e della vita.

P E R I C O L O

La pressoterapia di questa apparecchiatura deve essere descritta e utilizzata unicamente in un'ottica estetica.

Non è destinata al trattamento di patologie, malattie circolatorie, linfedema o altre condizioni mediche, né deve

essere presentata come tale al cliente, né in cabina né in alcun materiale di comunicazione del centro.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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04 CONTROINDICAZIONI

P E R I C O L O

Non applicare il trattamento a nessuna persona rientrante nei casi seguenti. Al minimo dubbio, richiedere

referto o autorizzazione medica scritta prima della prima seduta.

4.1  Controindicazioni assolute

Gravidanza o sospetta gravidanza

Trombosi  venosa  profonda,  tromboflebite  o

flebotrombosi recenti

Processi infettivi attivi

Infezioni cutanee, ferite aperte, ustioni o dermatite

nella zona di lavoro

Insufficienza cardiaca

Portatori  di  pacemaker,  defibrillatore  o  altro

dispositivo elettronico impiantato

Epilessia

Processi  oncologici  attivi,  salvo  indicazione

medica espressa

Infiammazioni acute e stati febbrili

Varici importanti o tortuose

Linfangite

Insufficienza respiratoria o renale importante

Disturbi della pressione arteriosa non controllati

Qualsiasi  problema  circolatorio  non  valutato

preventivamente da un professionista sanitario

4.2  Controindicazioni relative

Richiedono valutazione individuale e, ove opportuno, autorizzazione medica preventiva. Lavorare con il livello

di pressione più basso, tempi brevi e sorveglianza continua:

Persone  sotto  trattamento  medico  o  in  fase  di

diagnosi

Diabete  con  neuropatia  o  alterazioni  della

sensibilità

Alterazioni della sensibilità cutanea

Ernie  addominali  o  inguinali:  evitare  il  lavoro

addominale

Mestruazioni,  se  il  lavoro  addominale  provoca

fastidio

Postoperatori senza dimissione medica definitiva

Fragilità  capillare  importante  o  tendenza  agli

ematomi

Pressione arteriosa bassa

Età avanzata con patologia circolatoria associata

Persone di età inferiore ai 18 anni

4.3  Zone e situazioni da escludere

Non lavorare su aree con infezione attiva, lesione cutanea o infiammazione recente: disattivare i  canali

corrispondenti o sospendere la seduta.

Non applicare pressione addominale in caso di ernia o di chirurgia addominale recente: chiudere le zone 3

e 4.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

PRESOFIT PRO Manuale di istruzioni / Controindicazioni

P R E S O F I T  P R O ©  S U N M A R K E T  W E L L N E S S  ·  S U N M A R K E T . E S 0 8  /  4 8



Non utilizzare la tuta su protesi esterne, bendaggi rigidi o dispositivi che possano essere compressi contro

la pelle.

Sospendere  immediatamente  la  seduta  in  caso  di  dolore,  formicolio  persistente,  capogiro  o  qualsiasi

sensazione sgradevole.

4.4  Valutazione preventiva

Prima della prima seduta, effettuare l'anamnesi del cliente e documentarla. L'allegato A di questo manuale

include  una  scheda  di  valutazione  preventiva  e  consenso  informato  pronta  da  stampare.  Rivedere  il

questionario a ogni nuova visita, perché lo stato di salute, i farmaci e le circostanze personali possono essere

cambiati.

Registrare le risposte del cliente e la sua firma prima della prima seduta.

Ripassare i punti di rischio a ogni visita successiva, anche solo verbalmente.

Conservare l'autorizzazione medica scritta quando il caso lo richieda.

Annotare nel registro delle sedute dell'allegato B i parametri applicati e gli eventi osservati.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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05 NORME DI SICUREZZA

5.1  Sicurezza elettrica

Collegare l'apparecchiatura unicamente a una presa con messa a terra e con tensione corrispondente a

quella indicata sulla targa dati (220 – 230 V, 50/60 Hz).

Non  smontare  l'apparecchiatura  né  eseguire  operazioni  non  descritte  in  questo  manuale.  Tutte  le

riparazioni competono all'assistenza tecnica autorizzata.

Non utilizzare l'apparecchiatura vicino all'acqua né con le mani bagnate. Non far cadere liquidi sull'unità né

al suo interno.

Non modificare né giuntare i  cavi.  Non collocare l'apparecchiatura dove il  cavo di alimentazione possa

essere calpestato o rimanere incastrato.

Non introdurre alcun oggetto all'interno dell'unità e non ostruire le griglie di ventilazione.

Collocare l'apparecchiatura su una superficie stabile,  asciutta e in piano,  dove non possa ribaltarsi  né

cadere.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa al termine della giornata.

P E R I C O L O

Rimuovere immediatamente la spina dalla presa elettrica se si verifica una di queste situazioni:

L'apparecchiatura si è bagnata o è entrato liquido al suo interno.

L'apparecchiatura emana odore di bruciato o produce un rumore anomalo.

Il cavo di alimentazione è rotto o deteriorato.

Il corpo presenta rotture o danni visibili.

5.2  Sicurezza durante l'uso

Effettuare sempre la valutazione preventiva del cliente ed escludere tutte le controindicazioni della sezione

4.

Iniziare sempre dal livello di pressione 1 e aumentare solo se il cliente lo tollera con comodità. Il trattamento

non deve mai risultare doloroso.

Mantenere la comunicazione con il cliente per tutta la seduta e verificarne periodicamente il comfort.

Non lasciare il cliente senza sorveglianza mentre l'apparecchiatura è in funzione.

Assicurarsi che il cliente possa richiamare l'attenzione in qualsiasi momento e che la tuta possa essere

aperta rapidamente.

Rimuovere anelli, orologi, bracciali e oggetti rigidi dalle zone coperte dalla tuta.

Non far funzionare la tuta a vuoto per periodi prolungati.

Interrompere la seduta in caso di qualsiasi fastidio, dolore, capogiro o sensazione di pressione eccessiva.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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5.3  Igiene

Utilizzare sacche igieniche per gambe in ogni seduta e con ogni cliente.

Impiegare pantaloni monouso in cellulosa o capo equivalente sotto la tuta.

Aprire la parte tessile della tuta per pulirla e disinfettarla dopo ogni utilizzo.

Sostituire il materiale monouso tra un cliente e l'altro, senza eccezioni.

5.4  Uso della tuta

Non forzare le cerniere né chiudere la tuta su un cliente la cui taglia non corrisponda alla regolazione

selezionata.

Non tirare bruscamente i tubi né piegarli eccessivamente: sono il punto più delicato dell'insieme.

Non collocare oggetti appuntiti, fibbie metalliche né cosmetici in contenitori rigidi all'interno della tuta.

Non applicare cosmetici direttamente sul tessuto: utilizzare sempre un capo o una sacca intermedia.

Verificare prima di ogni seduta che nessuna camera presenti tagli, forature né cuciture aperte.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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06 DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIATURA

6.1  Unità principale

L'unità principale ospita il compressore e l'elettronica di comando. Sulla faccia superiore si trova lo schermo

touch a colori da 8 pollici, dal quale si effettua tutta la programmazione, e sul frontale inferiore il pulsante

luminoso di accensione. Il formato da tavolo permette di collocarla accanto al lettino, su un piano di lavoro o su

un carrello ausiliario.

F I G U R A  0 1 Unità principale PRESOFIT PRO con lo schermo touch da 8 pollici.

F I G U R A  0 2 Vista laterale dell'unità: corpo da tavolo con piedini

antiscivolo.

6.2  Schermata di lavoro

La schermata di lavoro riunisce in un'unica vista tutti i parametri della seduta. La sagoma centrale rappresenta

la tuta e i suoi canali; ai lati compaiono i tempi di gonfiaggio di ciascun canale, raggruppati per zone; e a destra

i selettori di zona, modalità, pressione e tempo.
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F I G U R A  0 3 Schermata di lavoro con le zone di comando numerate da 1 a 6.

1 Selezione dell'area di trattamento: accessi diretti
di zona 1, 2 e 3+4

2 Selezione della modalità di lavoro, dalla A alla H

3 Selezione della forza di pressione: livelli 1, 2 e 3

4 Regolazione del tempo di seduta, con i segni
meno e più

5 Avvio, pausa e arresto, con indicazione visiva
dello stato

6 Tempo di gonfiaggio di ciascun canale,
raggruppato per zone

6.3  Pannello posteriore

Sul pannello posteriore si  trovano i  due connettori  circolari  multivia ai  quali  si  collega la tuta, l'interruttore

generale con portafusibili e la presa di corrente.
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F I G U R A  0 4 Pannello posteriore: connettori d'aria, interruttore generale e presa di corrente.

A Connettori circolari multivia per i tubi della tuta

B Interruttore generale di accensione e portafusibili

C Presa di corrente e cavo di alimentazione

6.4  Tuta corporea

La tuta è un capo integrale in un solo pezzo che copre gambe, glutei,  fianchi,  addome e vita.  Integra 32

camere d'aria distribuite su 16 canali, cerniere laterali di taglia, una cerniera centrale per ampliare la parte

superiore e strisce tessili che coprono tubi e connettori.

F I G U R A  0 5 Tuta corporea con i suoi elementi numerati da 1 a 7.

1 Cerniera laterale sinistra di regolazione della
larghezza

2 Cerniera laterale destra di regolazione della
larghezza

3

Cerniera centrale di regolazione della parte superiore

4 Striscia di tessuto che copre i tubi del lato sinistro

5 Striscia di tessuto che copre i tubi del lato destro

6 Fascio di tubi d'aria
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7 Connettori circolari di collegamento all'unità

F I G U R A  0 6 Tuta corporea distesa, con la cinghia di fissaggio della zona della vita.

Misure della tuta

Lunghezza totale approssimativa 140 cm

Zona superiore lunga circa 60 cm

Zona superiore corta 45 cm

Pannello centrale, larghezza 33 cm

Pannello centrale, altezza 31,5 / 58 cm

Zona inferiore lunga 58,5 cm

Zona del piede, lunghezza 40 cm

Zona del piede, larghezza 30 cm

Zona del piede, altezza 26 cm

Sistema di taglie 3 taglie mediante cerniere laterali e regolazione centrale

superiore

Misure  indicative  fornite  dal  fabbricante.  Possono  presentare  lievi  variazioni  tra  unità  trattandosi  di  un  capo  tessile

confezionato.

6.5  Contenuto della fornitura

1  unità  principale  PRESOFIT  PRO  con  schermo

touch

1 tuta corporea regolabile in un solo pezzo

Set di tubi d'aria

2 connettori circolari multivia

1 cavo di alimentazione

1 manuale di istruzioni

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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F I G U R A  0 7 Tuta corporea e custodia tessile di protezione.

F I G U R A  0 8 Fascio di tubi e connettori circolari della

tuta.
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07 INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO

7.1  Collocazione dell'apparecchiatura

Collocare l'unità su una superficie stabile, asciutta e in piano, vicino al lettino e a una presa con messa a

terra.

Lasciare spazio libero attorno al corpo per la ventilazione del compressore.

Disporre i tubi senza tensioni, senza pieghe strette e fuori dalle zone di passaggio.

Evitare ambienti umidi, la vicinanza di fonti d'acqua e l'esposizione diretta al sole.

Lavorare in una sala con temperatura ambiente confortevole e ventilazione adeguata.

7.2  Collegamento dei tubi all'unità

La tuta viene fornita con tutti i tubi già collegati al capo, quindi in fase di avviamento è sufficiente collegare i

due connettori circolari all'unità principale.

F I G U R A  0 9 Innesto dei connettori circolari della tuta nelle prese dell'unità.

• 

• 

• 

• 

• 

Posizionare il connettore circolare di fronte alla presa corrispondente del pannello posteriore.1

Far coincidere il  foro del connettore con il  perno della presa: è la guida di posizione che assicura il

corretto innesto.
2

Inserire il connettore seguendo tale guida, senza forzare.3

Ruotare la ghiera circolare fino a fissare l'insieme. Non è necessario serrare fino in fondo per ottenere

un collegamento corretto.
4

Ripetere l'operazione con il secondo connettore.5
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F I G U R A  1 0 Guida di posizione: foro del connettore e perno della presa.

F I G U R A  1 1 Fissaggio del connettore ruotando la ghiera circolare.

A T T E N Z I O N E

Un connettore mal innestato o una ghiera non serrata provocano perdite d'aria, riempimento disomogeneo dei

canali e una seduta senza la pressione programmata. Verificare l'innesto di entrambi i connettori prima di ogni

seduta.

7.3  Regolazione della tuta alla taglia

La tuta ammette tre taglie. La regolazione della larghezza si effettua con le strisce di cerniera laterali, che

comprendono tre pezzi per lato; se la parte superiore necessita di maggiore agio, la cerniera centrale può

essere aperta a metà o completamente.
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F I G U R A  1 2 Strisce di cerniera laterali: tre posizioni di regolazione della larghezza.

F I G U R A  1 3 Apertura della cerniera centrale per ampliare la parte superiore della tuta.
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F I G U R A  1 4 Dettaglio della cerniera centrale superiore aperta.

F I G U R A  1 5 Interno della tuta e patta di regolazione della zona

superiore.

Selezionare la posizione di cerniera laterale corrispondente al contorno del cliente, la stessa su entrambi i

lati.

Se la regolazione laterale non basta per la parte superiore del corpo, aprire la cerniera centrale a metà o

completamente.

Verificare che la tuta risulti aderente ma senza comprimere prima di avviare il riempimento: deve essere

possibile inserire la mano piatta tra il capo e il corpo.

Le strisce tessili coprono tubi e connettori per una finitura più pulita durante la seduta e non richiedono

manipolazione, salvo per collegare o rimuovere i tubi.

7.4  Conservazione della tuta

Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un lungo periodo, è possibile rimuovere il sistema di tubi e

piegare la tuta in due parti per risparmiare spazio.

Conservare il capo asciutto, senza pieghe forzate e protetto da polvere e calore.

Non riporre la tuta compressa sotto altri oggetti né su superfici con spigoli.

Conservare l'imballo originale: è il supporto migliore per un trasporto sicuro.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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08 FUNZIONAMENTO

8.1  Messa in funzione

8.2  Schermata di benvenuto e lingua

Dopo l'accensione compare la schermata di benvenuto con una barra di avanzamento. La freccia sinistra dà

quindi accesso alla selezione della lingua e la freccia destra entra direttamente nella schermata di lavoro. Il

menu  delle  lingue  offre  spagnolo,  inglese,  tedesco,  francese,  italiano,  portoghese  e  polacco.  La  lingua

selezionata viene mantenuta per le sedute successive.

8.3  Selezione delle zone di lavoro

La schermata integra tre accessi  diretti  che corrispondono alle  quattro zone in cui  è divisa la  tuta e che

permettono di attivare o disattivare più canali contemporaneamente. Le zone 3 e 4 sono governate insieme da

un unico accesso. La configurazione predefinita ha tutte le zone attivate.

A C C E S S O  D I R E T T O Z O N A  D E L L A  T U TA U S O  A B I T U A L E

1 Zona inferiore: gambe Lavoro concentrato sulle gambe,

lasciando il resto della tuta senza

riempimento

2 Zona intermedia: cosce, fianchi e glutei Protocolli di modellamento della parte

inferiore del corpo

3+4 Zona superiore: addome e vita, lato

sinistro e destro

Si attivano e disattivano sempre insieme

8.4  Numerazione dei canali

Per spiegare l'ordine di gonfiaggio, i canali sono numerati da 1 a 16 dalla parte inferiore a quella superiore del

corpo. I canali della zona superiore lavorano accoppiati: il canale 9 agisce insieme al 13, il 10 al 14, l'11 al 15 e il

12  al  16.  Per  questo  motivo,  nella  programmazione  si  utilizzano  solo  le  posizioni  da  1  a  12,  e  qualsiasi

regolazione effettuata sul canale 9 si applica automaticamente al canale 13.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di rete con messa a terra.1

Verificare che i due connettori della tuta siano correttamente innestati e fissati.2

Azionare l'interruttore generale posto sul pannello posteriore.3

Premere il pulsante di accensione sul frontale dell'unità.4

Attendere il termine della schermata di benvenuto e accedere alla schermata di lavoro.5
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F I G U R A  1 6 Numerazione dei canali della tuta, da 1 a 16, con le coppie della zona superiore.

N O T A

Le descrizioni delle modalità di lavoro della sezione 8.5 impiegano questa numerazione da 1 a 12. Tenerla

presente nell'interpretare le sequenze di gonfiaggio.

8.5  Programmi di lavoro

L'apparecchiatura  integra  8  modalità  automatiche  identificate  dalla  A  alla  H.  Ogni  modalità  definisce  una

sequenza diversa di gonfiaggio e sgonfiaggio dei canali. Per cambiare modalità è necessario mettere prima in

pausa il funzionamento. La scelta dipende dal tipo di sensazione di compressione ricercata, dalla tolleranza

del cliente e dall'obiettivo estetico della seduta.

Modalità A · combinata di uso quotidiano — percorre le modalità da B a H in cicli successivi, dedicando alcuni

minuti a ciascuno schema. È l'opzione globale e versatile, adatta a protocolli generali di mantenimento

estetico, alle prime sedute e ai clienti che preferiscono un'esperienza variata. Il tempo di gonfiaggio dei canali

non può essere regolato mentre questa modalità è in funzione.

Modalità B · peristaltica delicata — gonfia da 1 a 12, canale per canale, in sequenza ascendente dalla parte

inferiore a quella superiore, e ripete il ciclo. Offre un massaggio progressivo e ordinato, senza forte accumulo
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di pressione. Si adatta bene alle sedute di mantenimento, al lavoro regolare e ai clienti che preferiscono una

compressione moderata.

Modalità C · compressione concatenata — gonfia 1, poi 1+2, quindi 2+3, 3+4 e così via fino a 11+12. La

pressione si sposta a coppie di canali e genera una sensazione di spinta scorrevole, con una percezione

chiara di avanzamento ascendente. È un'opzione di lavoro estetico continuo su gambe, glutei e addome.

Modalità D · accumulo e trascinamento — gonfia 1, poi 1+2, quindi 1+2+3 e 1+2+3+4; da lì sposta il blocco di

quattro canali, 2+3+4+5, 3+4+5+6, 4+5+6+7, fino a 9+10+11+12, e ripete. Combina accumulo e trascinamento,

rafforzando così la sensazione di compressione progressiva su ampie zone della tuta mantenendo una

progressione ordinata.

Modalità E · pressione progressiva ascendente — gonfia 1, poi 1+2, quindi 1+2+3, e continua ad accumulare

canali fino a completare da 1 a 12 con tutta la tuta in carico. È lo schema di compressione avvolgente più

intenso e quello con la percezione cumulativa più marcata sulla parte inferiore del corpo e sulla zona

addominale.

Modalità F · doppio percorso simultaneo — lavora due sequenze contemporaneamente: una linea 1+9, 2+10,

3+11, 4+12 e un'altra 5+9, 6+10, 7+11, 8+12. Ripartisce il lavoro su due percorsi paralleli e produce un

massaggio ad alta frequenza orientato al rilassamento corporeo generale. Viene impiegata di solito nelle

sedute di comfort e dopo l'attività sportiva.

Modalità G · doppio percorso a ritmo elevato — segue lo stesso schema di due percorsi simultanei della

modalità F, con ritmo elevato. Il fabbricante la presenta come programma dinamico per sedute di riposo

corporeo e per un lavoro globale meno focalizzato.

Modalità H · compressione globale — gonfia tutta la tuta contemporaneamente, la sgonfia in blocco e ripete il

ciclo. È la modalità più uniforme e diretta, con una percezione molto chiara di pressione congiunta su gambe,

glutei, fianchi e addome. Si impiega abitualmente a fine seduta, dopo altre modalità, per chiudere il protocollo

con una compressione avvolgente.

N O T A

Le sequenze descritte corrispondono al manuale del fabbricante del modello IDMRTSE8. Se in futuro il

fabbricante aggiornerà il firmware dello schermo, la corrispondenza tra lettera e schema potrebbe variare:

confrontare sempre la sequenza osservata in cabina con questa tabella e comunicare al distributore qualsiasi

differenza.

8.6  Pressione di lavoro

La forza di pressione si seleziona sullo schermo con tre livelli. Il livello 1 è la regolazione normale di lavoro e il

punto di partenza consigliato per qualsiasi nuovo cliente:

L I V E L L O P R E S S I O N E E Q U I VA L E N Z A I M P I E G O

1 75 mmHg · 10 kPa 0,1 bar Livello di partenza e di lavoro abituale in cabina
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L I V E L L O P R E S S I O N E E Q U I VA L E N Z A I M P I E G O

2 150 mmHg · 20

kPa

0,2 bar Clienti che tollerano con comodità il livello 1 e chiedono

maggiore intensità

3 225 mmHg · 30

kPa

0,3 bar Intensità massima, solo con tolleranza espressa e

sorveglianza continua

A T T E N Z I O N E

Aumentare la pressione sempre gradualmente e solo con l'accordo del cliente. Una pressione superiore a

quella tollerata non migliora il risultato estetico e può provocare fastidio, segni o ematomi, in particolare nelle

persone con fragilità capillare.

8.7  Tempo di seduta

Il tempo di lavoro si regola sullo schermo con i segni meno e più, e il massimo programmabile è di 60 minuti. Il

fabbricante indica un intervallo di lavoro da 10 a 60 minuti. Nella modalità A il tempo di gonfiaggio dei canali

non può essere modificato durante il funzionamento. Esaurito il tempo programmato, l'apparecchiatura arresta

il ciclo e le camere si svuotano.

8.8  Tempo di gonfiaggio per canale

Ogni canale può essere gonfiato per un tempo proprio, da 0 a 18 secondi. Il valore predefinito è di 10 secondi

per canale e ogni pressione incrementa la regolazione di 3 secondi, percorrendo la sequenza 0, 3, 6, 9, 12, 15 e

18.  I  canali  della  parte  superiore  destra  e  sinistra  del  corpo  sono comandati  congiuntamente  dai  quattro

pulsanti situati sul lato sinistro dello schermo.
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F I G U R A  1 7 Regolazione del tempo di gonfiaggio di ciascun canale. I canali con 00 restano chiusi.

Un tempo di gonfiaggio più lungo produce una compressione più sostenuta in quel punto del percorso.

Un tempo più breve accelera il passaggio della pressione attraverso quel canale e dà una sensazione più

fluida.

Se un canale viene impostato a 00, tale canale resta chiuso e non si riempie durante la seduta.

La chiusura individuale dei canali permette di escludere un punto specifico senza rinunciare al resto della

tuta: è la regolazione che completa gli accessi diretti di zona.

In alcune modalità il tempo di gonfiaggio non può essere modificato mentre il ciclo è in corso.

8.9  Avvio, pausa e fine seduta

L'indicatore dello schermo mostra lo stato di funzionamento: in funzione, con il segnale lampeggiante e il

timer che scala; in pausa, con il segnale fisso.

Mettere il ciclo in pausa prima di cambiare modalità di lavoro.

La pausa mantiene la configurazione della seduta, che può quindi essere ripresa senza riprogrammare.

Al termine, arrestare il ciclo, attendere lo svuotamento completo delle camere e aprire la tuta con la seduta

già ferma.

Non aprire le cerniere con i canali in carico.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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09 PROTOCOLLO DI TRATTAMENTO

Sequenza di lavoro consigliata per una seduta completa di pressoterapia estetica in cabina:

F I G U R A  1 8 Tuta disposta sul lettino, pronta ad accogliere il cliente.

Rivedere  la  scheda  di  valutazione  preventiva  del  cliente  e  confermare  che  non  sussistano

controindicazioni.
1

Preparare il lettino e distendere la tuta aperta su di esso, con i tubi ordinati verso il lato dell'unità.2

Fornire al cliente pantaloni monouso in cellulosa o capo equivalente e sacche igieniche per le gambe.3

Se il  protocollo  lo  prevede,  applicare la  cosmetica drenante o  riducente ed effettuare il  massaggio

manuale preliminare prima di posizionare la tuta.
4

Regolare la tuta alla taglia del cliente con le cerniere laterali e, se necessario, con la cerniera centrale.5

Verificare che il capo risulti uniforme, senza pieghe marcate e senza comprimere in alcun punto.6

Selezionare sullo schermo le zone di lavoro, la modalità, il livello di pressione 1 e il tempo di seduta.7

Avviare il ciclo e confermare con il cliente la sensazione durante i primi minuti; regolare pressione o

tempi di gonfiaggio se necessario.
8
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N O T A

Quando la pressoterapia si integra in un trattamento combinato, applicarla al termine della seduta, dopo gli altri

metodi impiegati.

9.1  Indicazioni orientative per obiettivo estetico

O B I E T T I V O  D E L

P R O T O C O L L O

C O N F I G U R A Z I O N E  D I  PA R T E N Z A O S S E R VA Z I O N I

Prima seduta e valutazione

della tolleranza

Modalità A · pressione 1 · 20 minuti Permette di conoscere la risposta del

cliente a schemi diversi prima di

scegliere una modalità fissa

Mantenimento estetico

generale

Modalità B · pressione 1 · 30 minuti Compressione moderata e continua,

adatta a sedute regolari

Modellamento della parte

inferiore del corpo

Modalità C o D · pressione 1 o 2 ·

30-40 minuti

Lavoro sequenziale marcato su

gambe, glutei e addome

Sensazione di gambe stanche Modalità B o F · pressione 1 · 25-30

minuti

Zone 1 e 2 attive; è possibile chiudere

la zona superiore

Seduta di comfort e riposo Modalità F o G · pressione 1 · 20-30

minuti

Ritmo elevato e percezione

avvolgente, indicata dopo sforzo

fisico

Chiusura di protocollo

corporeo

Modalità H · pressione 1 · 10 minuti Compressione globale per concludere

la seduta

Indicazioni orientative di cabina, non prescrizioni. Il professionista adatta modalità, pressione e tempo a ciascun cliente, alla

sua tolleranza e all'insieme del protocollo estetico.

Sorvegliare l'intera seduta e mantenere il contatto con il cliente.9

Al termine, arrestare il ciclo, attendere lo svuotamento completo, aprire la tuta e aiutare il cliente ad

alzarsi con calma.
10

Rimuovere  il  materiale  monouso,  pulire  e  disinfettare  la  tuta  e  annotare  la  seduta  nel  registro

dell'allegato B.
11
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10 POSIZIONAMENTO DELLA TUTA SUL CLIENTE

Un posizionamento accurato della tuta determina buona parte del  risultato della seduta e del  comfort  del

cliente. Seguire questa sequenza a ogni visita:

A T T E N Z I O N E

La tuta non deve essere chiusa forzando su un cliente la cui taglia superi la regolazione disponibile. Forzare le

cerniere danneggia il capo e compromette la sicurezza e il comfort della seduta.

N O T A

Un capo con pieghe marcate distribuisce la pressione in modo disomogeneo. Dedicare qualche secondo a

lisciare il tessuto prima di avviare: è il gesto che migliora maggiormente la percezione del cliente.

Distendere la tuta completamente aperta sul lettino, con la zona dei piedi orientata verso l'estremità

inferiore.
1

Verificare che il cliente indossi i pantaloni monouso e le sacche igieniche.2

Chiedere al cliente di sdraiarsi sulla tuta aperta, con le gambe centrate nelle gambali.3

Chiudere prima i gambali, poi la zona dei fianchi e dei glutei, e infine addome e vita.4

Regolare le cerniere laterali alla taglia adeguata, la stessa su entrambi i lati.5

Se la parte superiore risulta stretta, aprire la cerniera centrale a metà o completamente.6

Disporre il fascio di tubi lungo il fianco del lettino, senza incrociarlo sul cliente e senza pieghe strette.7

Verificare che le strisce tessili coprano tubi e connettori e che nulla prema contro la pelle.8

Verificare con la mano piatta che il capo aderisca senza comprimere prima di avviare il ciclo.9

PRESOFIT PRO Manuale di istruzioni / Posizionamento della tuta sul cliente

P R E S O F I T  P R O ©  S U N M A R K E T  W E L L N E S S  ·  S U N M A R K E T . E S 2 8  /  4 8



F I G U R A  1 9 PRESOFIT PRO installata in cabina, con l'unità sul piano di lavoro e la tuta sul lettino.
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11 LE SEDUTE

Con finalità  estetica,  le  sedute di  pressoterapia si  collocano abitualmente tra  30 e 45 minuti,  in  funzione

dell'obiettivo  di  lavoro  e  della  sensibilità  di  ciascun  cliente.  Il  timer  dell'apparecchiatura  permette  di

programmare fino a 60 minuti, e il fabbricante indica un intervallo di lavoro da 10 a 60 minuti.

Quanto alla frequenza, l'indicazione generale in cabina è di 2-3 sedute a settimana, a giorni alterni. Il numero

totale di sedute dipende dall'obiettivo estetico previsto, dal punto di partenza del cliente e dalla sua costanza;

non esiste un numero fisso applicabile a tutti i casi.

Le prime sedute vanno impostate con pressione 1  e  durata breve,  per  valutare la  tolleranza.  In  seguito il

professionista decide se mantenere i parametri o modificarli, sempre entro l'intervallo di comfort indicato dal

cliente stesso.

Quando la pressoterapia viene utilizzata all'interno di un trattamento combinato, si applica al termine della

seduta, dopo gli altri metodi impiegati. I risultati sono variabili e dipendono da fattori individuali, dal numero di

sedute e dalle abitudini personali di ciascun cliente.
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12 PRECAUZIONI DURANTE IL TRATTAMENTO

Iniziare  sempre  dal  livello  di  pressione  1  e  regolare  secondo  le  sensazioni  indicate  dal  cliente,

gradualmente e per gradi crescenti.
1

Mantenere la comunicazione con il  cliente lungo tutta la seduta e confermare periodicamente il  suo

comfort.
2

Non lasciare il cliente senza sorveglianza mentre l'apparecchiatura è in funzione.3

Disattivare le zone che non verranno trattate e chiudere i canali da escludere prima di avviare il ciclo.4

Mettere in pausa il funzionamento prima di cambiare modalità di lavoro.5

Interrompere la seduta in caso di dolore, formicolio persistente, capogiro, pallore o qualsiasi sensazione

sgradevole.
6

Utilizzare sacche igieniche e materiale monouso in ogni seduta e con ogni cliente.7

Non permettere al cliente di alzarsi con la tuta chiusa né con i canali in carico.8

Offrire acqua al termine e concedere qualche minuto di riposo prima che il cliente si alzi.9
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13 PULIZIA E MANUTENZIONE

13.1  Pulizia dopo ogni seduta

Arrestare il ciclo e scollegare l'apparecchiatura dalla rete prima di qualsiasi operazione di pulizia.

Aprire la parte tessile della tuta per pulire e disinfettare l'interno subito dopo la fine della seduta.

Pulire  le  superfici  della  tuta  con  un  panno  morbido  inumidito  con  acqua  o  con  un  disinfettante  non

aggressivo, e asciugarle completamente prima di riporla.

Non immergere la tuta né alcun componente, e non versare liquidi sull'unità.

Pulire il  corpo e lo schermo con un panno asciutto o leggermente inumidito, senza prodotti abrasivi né

solventi.

Rimuovere il materiale monouso utilizzato e sostituirlo per il cliente successivo.

13.2  Cura di tubi e connettori

Trattare il collegamento e i tubi con delicatezza: non tirarli bruscamente né piegarli eccessivamente.

Verificare periodicamente l'assenza di crepe, schiacciamenti e perdite d'aria.

Controllare lo stato delle ghiere di fissaggio e del perno di guida di ciascun connettore.

Sostituire qualsiasi tubo o connettore danneggiato con ricambio originale.

13.3  Manutenzione periodica

Verificare lo stato delle cerniere, delle cuciture e delle cinghie della tuta.

Controllare  il  cavo di  alimentazione prima di  ogni  giornata  di  lavoro;  se  presenta  danni,  non utilizzare

l'apparecchiatura.

Mantenere libere le griglie di ventilazione dell'unità ed eliminare la polvere accumulata.

Conservare l'apparecchiatura in un ambiente pulito, asciutto e protetto dal calore eccessivo.

Il portafusibili si trova accanto alla presa di corrente del pannello posteriore. Sostituire il fusibile unicamente

con un altro delle stesse caratteristiche e con l'apparecchiatura scollegata.

Qualsiasi altro intervento compete esclusivamente all'assistenza tecnica autorizzata.

A T T E N Z I O N E

I prodotti abrasivi, i solventi e l'alcol ad alta concentrazione deteriorano il rivestimento del tessuto e le

saldature delle camere. Utilizzare unicamente disinfettanti compatibili con materiale tecnico di questo tipo.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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14 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di contattare l'assistenza tecnica, verificare i punti seguenti:

P R O B L E M A C A U S A  P R O B A B I L E S O L U Z I O N E

L'apparecchiatura non si

accende

Cavo mal collegato; interruttore

posteriore spento; fusibile bruciato

Verificare il cavo e la presa con messa a

terra, azionare l'interruttore posteriore e

sostituire il fusibile con uno identico ad

apparecchiatura scollegata

Lo schermo si accende ma

non esce aria

Ciclo in pausa; tutte le zone

disattivate; tempo di seduta non

programmato

Verificare l'indicatore di funzionamento,

attivare le zone necessarie e

programmare il tempo di lavoro

Un canale non si gonfia Tempo del canale impostato a 00;

zona disattivata; connettore mal

innestato

Impostare il tempo del canale sopra 00,

attivare la zona corrispondente e

verificare l'innesto del connettore

La pressione risulta debole Livello di pressione 1 con tempi di

gonfiaggio brevi; perdita in un

connettore o in un tubo

Aumentare il livello di pressione o il

tempo di gonfiaggio e verificare

l'innesto di entrambi i connettori e lo

stato dei tubi

Il riempimento è

disomogeneo tra i lati

Connettore parzialmente inserito;

tubo schiacciato o piegato

Rimuovere il connettore, allinearlo con il

perno di guida, reinserirlo e fissare la

ghiera; liberare i tubi dalle pieghe

Non è possibile cambiare

modalità

Il ciclo è in funzione Mettere in pausa il funzionamento e

selezionare quindi la nuova modalità

Non è possibile regolare il

tempo di gonfiaggio

Modalità A in funzione, o altra

modalità che non ammette la

regolazione in corso

Mettere il ciclo in pausa o selezionare

una modalità che consenta la

regolazione

Il cliente riferisce pressione

eccessiva

Livello di pressione troppo alto; tuta

regolata su una taglia insufficiente

Scendere al livello 1, mettere il ciclo in

pausa e regolare nuovamente le

cerniere laterali o aprire la cerniera

centrale

La tuta perde aria Camera forata, cucitura aperta o

tubo danneggiato

Sospendere l'uso, individuare il punto di

perdita e richiedere ricambio originale

all'assistenza tecnica
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P E R I C O L O

Se il problema persiste, o in presenza di odore di bruciato, rumori anomali, umidità all'interno

dell'apparecchiatura o danni visibili, scollegare immediatamente l'unità dalla rete e contattare l'assistenza

tecnica. Non aprire il corpo: tutte le riparazioni devono essere eseguite da personale tecnico autorizzato.
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15 SPECIFICHE TECNICHE E CONFORMITÀ

Nome commerciale PRESOFIT PRO · esclusivo di Sunmarket Wellness

Riferimento IDMRTSE8

Modello certificato IDMRTSE8 PRESOTERAPIA LYMPHO-PRESS · 8432729114645

Categoria Macchine di pressoterapia professionale · apparecchiature per

estetica

Uso Professionale, in centri estetici

Canali di lavoro 16

Camere d'aria 32, con sovrapposizione parziale tra camere adiacenti

Distribuzione delle camere 16 camere per ciascun lato del corpo

Numerazione dei canali da 1 a 16, con le coppie 9=13, 10=14, 11=15 e 12=16

Programmi 8 modalità automatiche, dalla A alla H

Pressione di lavoro 75 – 225 mmHg, regolabile su 3 livelli

Intervalli di pressione 10 / 20 / 30 kPa · 0,1 / 0,2 / 0,3 bar

Accessi diretti di zona 3, corrispondenti alle zone 1, 2 e 3+4

Tempo di seduta 10 – 60 minuti

Tempo di gonfiaggio per canale 0 – 18 secondi, con incrementi di 3 secondi

Tempo predefinito per canale 10 secondi

Chiusura dei canali Impostando il tempo di gonfiaggio del canale a 00

Schermo Touch a colori da 8 pollici

Lingue dello schermo Spagnolo, inglese, tedesco, francese, italiano, portoghese e

polacco

Uscite d'aria 2 connettori circolari multivia sul pannello posteriore

Tuta Corporea integrale, regolabile a 3 taglie
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Copertura della tuta Gambe, glutei, fianchi, addome e vita

Braccia Non incluse · l'apparecchiatura non ammette ampliamento con

braccia

Lunghezza totale della tuta circa 140 cm

Sistema di taglie Cerniere laterali a 3 posizioni e cerniera centrale superiore

Alimentazione 220 – 230 V

Frequenza 50 / 60 Hz

Classe energetica C

Protezione elettrica Interruttore generale e portafusibili sul pannello posteriore

Struttura dell'unità Connettore per tubi, maniglia di emergenza, alimentatore

integrato e interruttore di accensione

Origine Progettato in Italia · Fabbricato in Cina

Fabbricante e importatore PostQuam Cosmetic S.L.

Distributore Sunmarket Wellness S.L.U.

15.1  Conformità

L'apparecchiatura  dispone  di  marcatura  CE.  PostQuam  Cosmetic  S.L.  ha  emesso  la  dichiarazione  UE  di

conformità  del  prodotto  IDMRTSE8,  identificato  come  IDMRTSE8  PRESOTERAPIA  LYMPHO-PRESS

8432729114645, che riporta le direttive e le norme armonizzate seguenti:

CE · Compatibilità elettromagnetica Direttiva 2014/30/UE

Norme applicate · EMC EN IEC 55014-1:2021 · EN IEC 55014-2:2021 · EN IEC

61000-3-2:2019+A1:2021 · EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

CE · Bassa tensione Direttiva 2014/35/UE

Norme applicate · Bassa tensione EN IEC 60335-2-115:2023+A11:2023 · EN

60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

· EN 62233:2008

RoHS Direttiva 2011/65/UE
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Norme applicate · RoHS IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV · IEC 62321-5:2013 · IEC

62321-6:2015 · IEC 62321-7-1:2015 · IEC 62321-7-2:2017 · IEC

62321-8:2017

N O T A

La dichiarazione UE di conformità originale, firmata dal fabbricante, è disponibile tramite il distributore.

Indicare il riferimento IDMRTSE8 al momento della richiesta. L'apparecchiatura non è un dispositivo medico e

la sua marcatura CE non copre alcuna finalità medica.

Il  fabbricante si riserva il diritto di modificare le informazioni contenute in questo manuale, così come le caratteristiche e i

componenti del prodotto, senza preavviso. Alcuni componenti possono differire dalle immagini mostrate.
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16 GARANZIA E ASSISTENZA TECNICA

L'apparecchiatura è fornita con garanzia commerciale del distributore. L'unità principale e l'insieme tessile

hanno termini diversi, perché la tuta è soggetta a un'usura propria dell'uso continuato in cabina.

16.1  Ambito e termini

E L E M E N T O T E R M I N E O S S E R VA Z I O N I

Unità principale: elettronica di comando,

compressore, schermo e struttura

2 anni Dalla data della fattura di acquisto

Tuta corporea e camere d'aria 1 anno Capo soggetto a usura per l'uso in

cabina

Tubi d'aria e connettori 1 anno Sostituzione con ricambio originale

Cerniere, cinghie e strisce tessili Non coperte Elementi di usura e sostituzione

periodica

Materiale monouso e igienico Non coperto Consumabile da sostituire a ogni seduta

Il  termine  decorre  dalla  data  della  fattura  di  acquisto  e  copre  l'acquirente  professionale  che  vi  figura.  Questa  garanzia

commerciale si intende senza pregiudizio dei diritti riconosciuti all'acquirente dalla normativa applicabile.

16.2  Che cosa copre

Difetti di fabbricazione e di materiali che impediscano il normale funzionamento dell'apparecchiatura.

Guasti dell'elettronica di comando, del compressore e dello schermo entro il termine indicato.

Perdite d'aria in tubi, connettori e camere attribuibili a un difetto di origine.

Manodopera e ricambi originali necessari per la riparazione.

Diagnosi preliminare e assistenza telefonica del servizio tecnico.

16.3  Che cosa non copre

La normale usura della tuta, delle cerniere e delle cinghie di fissaggio.

Rotture, tagli, forature o bruciature del materiale tessile prodotte durante l'uso.

Danni derivanti da una tensione di rete diversa da quella indicata sulla targa dati o da impianti privi di messa

a terra.

Danni per urti, cadute, trasporto inadeguato o stoccaggio in ambienti umidi.

Danni per liquidi, cosmetici o disinfettanti versati sull'unità o introdotti nella tuta.

Guasti provocati da manomissione, smontaggio o riparazione eseguita da personale non autorizzato.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Utilizzo dell'apparecchiatura con accessori o ricambi non originali.

Uso non professionale,  uso contrario  a  questo manuale  o  inosservanza delle  controindicazioni  e  delle

indicazioni di tempo e pressione.

Lavori di pulizia e manutenzione periodica descritti nella sezione 13.

Danni estetici che non incidano sul funzionamento dell'apparecchiatura.

A T T E N Z I O N E

L'apertura del corpo, la sostituzione di componenti interni o qualsiasi intervento eseguito da personale non

autorizzato annullano immediatamente la garanzia. La sostituzione del fusibile e le operazioni di pulizia

descritte nella sezione 13 sono le uniche operazioni di competenza dell'utilizzatore.

16.4  Come segnalare un guasto

16.5  Servizi del distributore

Sunmarket Wellness dispone di assistenza tecnica propria con ricambi originali e accompagna il centro per

tutta la vita utile dell'apparecchiatura:

Assistenza telefonica e via WhatsApp per risolvere dubbi di utilizzo e di montaggio della tuta.

Formazione sull'uso dell'apparecchiatura, per telefono o presso la sede del distributore, su richiesta.

Consulenza per la messa in funzione dell'apparecchiatura nel centro.

Ricambi originali di tuta, tubi e connettori.

Aggiornamenti di questa documentazione.

16.6  Dati della vostra apparecchiatura

Annotare  qui  i  dati  della  vostra  apparecchiatura  non  appena  la  ricevete.  La  targa  dati  si  trova  sull'unità

principale, e il numero di serie è il primo dato richiesto dall'assistenza tecnica.

• 

• 

• 

• 

Arrestare l'apparecchiatura, scollegarla dalla rete e non continuare a utilizzarla.1

Consultare  prima la  sezione 14:  buona parte  dei  casi  si  risolve verificando l'innesto dei  connettori,

l'attivazione della zona sullo schermo o il tempo di gonfiaggio del canale.
2

Raccogliere il numero di serie della targa dati e la data e il numero della fattura di acquisto.3

Descrivere il guasto nel modo più dettagliato possibile: modalità di lavoro, livello di pressione, momento

in cui si manifesta e comportamento osservato.
4

Allegare fotografie o un breve video del problema e della targa dati.5

Contattare l'assistenza tecnica del distributore per telefono, posta elettronica o WhatsApp.6

Conservare l'imballo originale o uno equivalente: è indispensabile per un trasporto sicuro qualora l'unità

debba essere ritirata.
7

Non spedire l'apparecchiatura senza aver concordato preventivamente il ritiro con l'assistenza tecnica.8

• 

• 

• 

• 

• 

PRESOFIT PRO Manuale di istruzioni / Garanzia e assistenza tecnica

P R E S O F I T  P R O ©  S U N M A R K E T  W E L L N E S S  ·  S U N M A R K E T . E S 3 9  /  4 8



Numero di serie

Data di acquisto

Numero di fattura

Distributore

Contatto dell'assistenza

tecnica
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17 FINE VITA E RICICLAGGIO

Al termine della vita utile, l'apparecchiatura e i suoi accessori devono essere smaltiti separatamente dagli altri

rifiuti.

17.1  Unità principale

Non collocare l'unità nel contenitore dei rifiuti domestici né in quello dei rifiuti commerciali generici.

Consegnarla  a  un  punto  autorizzato  di  raccolta  di  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche,

oppure al distributore all'atto dell'acquisto di un'apparecchiatura equivalente.

Scollegare e rimuovere il cavo di alimentazione prima della consegna.

La raccolta differenziata permette di recuperare i materiali riutilizzabili ed evita che i componenti elettronici

finiscano nel flusso generale dei rifiuti.

17.2  Tuta, imballo e accessori

Separare il cartone dell'imballo e collocarlo nel contenitore di carta e cartone.

Collocare le plastiche di protezione nel contenitore corrispondente.

La tuta, i tubi e i connettori fuori uso vengono gestiti come rifiuto non riciclabile, salvo diversa indicazione

della normativa locale.

Il  materiale  igienico monouso viene smaltito  con i  rifiuti  generali  del  centro,  secondo il  suo protocollo

interno.

N O T A

Consultare sempre le norme di raccolta vigenti nel proprio comune: la classificazione e i punti di conferimento

possono variare.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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A ALLEGATO A · SCHEDA DI VALUTAZIONE PREVENTIVA E

CONSENSO INFORMATO

Questo allegato riunisce in un unico documento stampabile la valutazione preventiva della persona utilizzatrice

e il suo consenso informato per le sedute di pressoterapia estetica. Compilare e firmare una copia prima della

prima seduta e rivedere il questionario a ogni nuova visita.

N O T A

Modello orientativo. Adattarlo ai dati e alle procedure del proprio centro e farlo esaminare dal proprio

consulente legale prima di utilizzarlo: Sunmarket Wellness non presta consulenza legale e la responsabilità sul

documento effettivamente impiegato è del centro.

D AT I  D E L  C E N T R O  E  D E L L A  P E R S O N A  U T I L I Z Z AT R I C E

Centro Professionista

Nome e cognome

Documento d'identità Data di nascita

Telefono Posta elettronica

Q U E S T I O N A R I O  S A N I TA R I O

Contrassegnare la casella corrispondente. Le informazioni fornite servono unicamente a valutare l'idoneità

della seduta estetica.

B L O C C O  A  ·  S I T U A Z I O N I  C H E  I M P E D I S C O N O  L A  S E D U TA S Ì N O

Gravidanza o sospetta gravidanza

Trombosi venosa profonda, tromboflebite o flebotrombosi recenti

Pacemaker, defibrillatore o altro dispositivo elettronico impiantato

Epilessia

Insufficienza cardiaca

Insufficienza respiratoria o renale importante

Processo oncologico attivo

Febbre, infezione attiva o infiammazione acuta

Infezione cutanea, ferita aperta, ustione o dermatite nella zona di lavoro

Linfangite
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B L O C C O  A  ·  S I T U A Z I O N I  C H E  I M P E D I S C O N O  L A  S E D U TA S Ì N O

Varici importanti o tortuose

Pressione arteriosa non controllata

Problema circolatorio non valutato da un professionista sanitario

Persona di età inferiore ai 18 anni

P E R I C O L O

Una sola risposta affermativa nel blocco A impedisce di effettuare la seduta. Non applicare il trattamento

finché la situazione persiste e indirizzare la persona utilizzatrice al proprio professionista sanitario.

B L O C C O  B  ·  S I T U A Z I O N I  C H E  R I C H I E D O N O  VA L U TA Z I O N E  I N D I V I D U A L E S Ì N O

Trattamento medico in corso o processo diagnostico aperto

Diabete con neuropatia o alterazione della sensibilità

Alterazione della sensibilità cutanea

Pelle molto sottile, ipersensibile o fragilità capillare importante

Chirurgia recente senza dimissione medica definitiva

Ernia addominale o inguinale

Pressione arteriosa bassa

Mestruazioni, se è previsto lavoro addominale

Età avanzata con patologia circolatoria associata

Tendenza agli ematomi o a segnarsi con facilità

Una risposta affermativa nel blocco B non impedisce necessariamente la seduta, ma richiede valutazione individuale, livello di

pressione 1, tempi ridotti, sorveglianza continua e, ove opportuno, autorizzazione medica scritta preventiva.

C O N F I G U R A Z I O N E  P R E V I S TA  D E L L A  S E D U TA

D I C H I A R A Z I O N E  E  C O N S E N S O

Zona 1 · gambe

Zona 2 · cosce, fianchi e glutei

Zone 3 e 4 · addome e vita

Canali esclusi, se presenti:

Modalità di lavoro e livello di pressione previsti:
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La persona utilizzatrice dichiara e accetta quanto segue:

È  stata  informata  che  il  trattamento  ha  una  finalità  esclusivamente  estetica  e  di  benessere,  che  non

costituisce un atto medico e che non sostituisce alcuna valutazione, diagnosi o trattamento sanitario.

Le  è  stato  spiegato  in  che cosa  consiste  la  pressoterapia  estetica  e  quale  sia  la  sensazione normale

durante la seduta: una compressione progressiva e ritmica delle camere d'aria sulle zone coperte dalla

tuta.

È stata informata che possono comparire reazioni transitorie come lieve arrossamento, segni del tessuto o

delle cuciture della tuta e sensazione di leggerezza o di stanchezza al termine.

Dichiara che le informazioni fornite nel questionario sono veritiere e complete e che non ha omesso alcuna

circostanza rilevante per la propria sicurezza.

Si  impegna  a  comunicare  qualsiasi  cambiamento  nel  proprio  stato  di  salute,  trattamento  o  terapia

farmacologica prima di ogni nuova seduta.

Si  impegna  a  comunicare  immediatamente  al  professionista  qualsiasi  dolore,  fastidio,  sensazione  di

pressione eccessiva o qualsiasi altra sensazione sgradevole durante la seduta.

Comprende che i risultati sono variabili, che dipendono da fattori individuali, dal numero di sedute e dalle

abitudini personali, e che non le è stato garantito alcun risultato concreto né alcuna riduzione di misure.

Ha avuto la possibilità di porre domande e ha ricevuto risposta a tutte prima di firmare.

Acconsente liberamente all'applicazione del  trattamento e sa di  poter revocare il  consenso in qualsiasi

momento, senza necessità di giustificarlo e senza che ciò incida sul suo rapporto con il centro.

In  caso  di  dubbio  sul  proprio  stato  di  salute,  si  impegna  a  presentare  autorizzazione  medica  scritta

preventiva prima di ricevere la seduta.

I N F O R M A Z I O N E  S U L L A  P R O T E Z I O N E  D E I  D AT I

Titolare del trattamento dei dati: il centro indicato in intestazione. Finalità: gestire la prestazione del servizio estetico, valutare

l'idoneità  delle  sedute  e  mantenere  lo  storico  dei  trattamenti.  Base  giuridica:  il  consenso  della  persona  utilizzatrice  e

l'esecuzione del rapporto di servizio. Conservazione: per la durata del rapporto con il centro e, successivamente, per i termini

legalmente previsti. Destinatari: i dati non vengono ceduti a terzi salvo obbligo di legge. Diritti: accesso, rettifica, cancellazione,

limitazione, opposizione e portabilità, rivolgendosi per iscritto al centro; è inoltre possibile presentare reclamo all'autorità di

controllo competente.

Firma della persona utilizzatrice Firma del professionista Data

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
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B ALLEGATO B · REGISTRO DELLE SEDUTE

Registrare  ogni  seduta  al  termine.  Lo  storico  permette  di  regolare  i  parametri  della  visita  successiva,

documenta il monitoraggio effettuato e annota qualsiasi evento.

Nome e cognome

Centro Professionista

DATA ZO N E

AT T I V E

CA N A L I

C H I U S I

M O DA L I TÀ P R E S S I O N E T E M P O

CA N A L E

D U R ATA O S S E RVA Z I O N I

Conservare questo registro insieme alla scheda di valutazione preventiva di ciascuna persona utilizzatrice e aggiornarlo a ogni

visita.
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C ALLEGATO C · GUIDA RAPIDA DI CABINA

Riepilogo operativo da tenere accanto all'apparecchiatura. Non sostituisce la lettura integrale del manuale.

Prima di iniziare Scheda di valutazione preventiva firmata e rivista · sacche igieniche e pantaloni

monouso per ogni persona

Montaggio Due connettori circolari innestati con la guida di posizione e la ghiera fissata

Avvio Cavo a presa con messa a terra · interruttore posteriore · pulsante di accensione ·

schermata di lavoro

Zone Accessi diretti 1, 2 e 3+4 · le zone 3 e 4 si attivano sempre insieme

Canali Numerazione da 1 a 12 sullo schermo · 9=13, 10=14, 11=15 e 12=16 · un canale a 00

resta chiuso

Modalità A combinata · B canale per canale · C a coppie · D accumulo e trascinamento · E

accumulo totale · F e G doppio percorso · H tutto insieme

Pressione Livello 1: 75 mmHg · livello 2: 150 mmHg · livello 3: 225 mmHg · iniziare sempre dal

livello 1

Tempi Seduta da 10 a 60 minuti · gonfiaggio per canale da 0 a 18 secondi con passi di 3 ·

valore predefinito 10 secondi

Cambio di modalità Mettere il ciclo in pausa prima di selezionare un'altra modalità

Durante la seduta Comunicazione costante · mai senza sorveglianza · arrestare a ogni fastidio

Seduta completa 30-45 minuti abituali · 2 o 3 sedute a settimana a giorni alterni

Al termine Arrestare il ciclo · attendere lo svuotamento completo · aprire la tuta · pulire e

disinfettare

Fusibile Accanto alla presa di corrente posteriore · sostituire solo con un altro delle stesse

caratteristiche e con l'apparecchiatura scollegata

P E R I C O L O

In presenza di odore di bruciato, rumori anomali, umidità nell'apparecchiatura o danni visibili: arrestare il ciclo,

scollegare l'apparecchiatura dalla rete e contattare l'assistenza tecnica. Non aprire il corpo.
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PRESOFIT PRO · IDMRTSE8

Apparecchiatura professionale di pressoterapia per estetica e benessere. Uso riservato a personale formato.

D I S T R I B U T O R E

Sunmarket Wellness S.L.U.

www.sunmarket.es · 961 040 660 · info@sunmarket.es

© Sunmarket Wellness. Tutti i diritti riservati.

M A N U A L E  D I  I S T R U Z I O N I  ·  I T A L I A N O
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